Book 1.]

to the land. (TA.)—m Seh3 also significs The
making a thing to suit, match, tally, conform,
correspond, or agres, with another thing. (KL.)

= [And u,:.:.!l 3 Gk e put the two things
together, face to face. (See also 3.) — Hence,]
(;,4.‘.5| in the divinely-appointed act of prayer is
The putting the hands [together, palm to palm,]

between the thighs in the act of bowing oneself ;
(S 0,K;) and in like manner in the act termed

.t,..:)l [q. v.). (El-Harbee, TA.) One _says of | =
a person bowing himself in prayer, v.b, and
likewise ¥ (3.b1, (TA,) or a.nb u.b, (Mgh,) | 7o

or asdad G Lyndy 3 ué e &b, (0,)

e put his hands [Iogetlwr, palm to palm, ana
then put them] between his thighs. (Mgh.) The
doing thus is forbidden; (Mgh, O;) for the
hands should be placed upon the knees. (O.)—
Also The horse’s raising his fore feet together and
putting them down together in running : (S, O,
K:) or, accord. to As, the leaping of a camel,
or of a she-camel, and then alighting so that the
legs fall upon the ground together ; the domg of
w]uch is not approved. (TA.)— And ik

o ,H\ d,a‘?l t The camels travelled the road with-

out lcrluung Sfrom the right direction. (TA.
[The verb is there written without any syll

signs; but is evidently thus. ])_And v.b

G, (8,0,TA,) [i e Juakat e §b,)
inf. n. as above, (K,) The sword kit the joint @,
0, K, TA) and severed the limb : (S, O, TA:) or
Jell between two bones. (TA.) A poct says, (S,)
namely, El-Farezdak, praising El-Hajjij, and
likening him to a sword, (0,)
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[expl. in art.,.o]. (S, 0.) Hence, ] : o »_:, ;

means + Ile hits aright the ar qument,  proof,
or evidence: (S,0:) and this is 'llSO said of
an eloquent man. (AZ, TA voce VJ\’ q. v.)
Hence also, &b alone, t e hit upon the right
mode of judicial decision : (O, TA:) and the text
of the tradition. (TA.)
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8. aiylao signifies The putting a thing upon,
or above, or over, another tlung commensurate

therewith : whence the phrase, Ja.ll \.nl{\b [i.e.,
as expl. in Bd Ixvii. 3, I sered another sole upon

the sole or sandal]. (Er-Réghib, TA.) [Hence]
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one says also, u.;.’...‘.ll e Saylb T made the two
things commensurate, and stuck them together.
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(S,0. [See also 2.]) And W e sb
He put on, or attired himself with, tneo shirts, one
over, or outside, the other; (K, TA ;) and in like

v 200-

manner Loy ‘;’Lo and u,Uo (TA,) and ).u\.b
(A &ec. in art. pd.) — And uelb (K, TA,))
inf. n. &ijtas (S,0,K, TA) and 30, (K, TA,)
It suited, matched, tallied, corgformed, cor-
responded, or agreed, with it ; ($,* 0,* K, TA ;)
and mwas equal to it; or was like it in measure,
swze, quantity, or the like. (TA.)— [Hence,]
one says, J!jjJ! .jfu‘.; .::\;; 138 [This is an
answer, or a reply, that is suitable to the question).

(TA.) = And l;;;; <iyb She (a woman) com-

ok

plied with [the desire of] her husband: and
<iyb said of a she-camel, and of a woman,
She was, or became, submisaive to him who desired
her. (TA.)— And U""“' o b He obeyed
me with respect to my ri Jht or due, and hastened
to render it ; or he acknowledged to me my right,
or due, willingly. (TA.) = And ‘).:Eﬂl Uj'; izl
He combined with him, and aided him, to do the
thing : or [simply] he aided him to do it. (TA.)
— And J..aJl u.ls Wb Ile became accustomed,
habttuatcd or inured, to the work. (S,* O,* TA.)
,Lh;, of a horse, (§, O, K,) in_his running,

(S, O,) and in like manner of a camel, as in the
A, (TA,) mecans His putting his hind feet in the
places that were those of his fore feet. (S, O,K.)
—And (hence, TA) t The walking as one
shackled ; (S, O, K, TA ;). 1‘ e., with short steps.

(TA.) [Seean ex. voce Jawa-.]

4. aidt Ile covered it; (S,0,K;) as also
¥ &b, inf. n. :;,.b (X5 [ c]h("madclt!o
be covered; (S, O,) he put the b, i. e. cover,
upon it, namely, a jar [or the like]. (Mgh.
[And the like is said in several other arts. in

other lexicons.]) And U;j'" k! T put the
upper mill-stone upon the lower. (TA.)— Sce
also 2, second sentence. [This last ex. shows
that aib) signifies sometimes It covered it as
meanmg it became a cover, or like a cover, to it ;
and 4,.\.; (b likewise has this meamnb ; as also
ade ¥ ,_,.ha! nnd ke ¥ Gukad.] — [Hence,]
one says, U,«..J\ 4,&5 ab! (Msb, TA) + In-
sanity covered [i. e. veiled, or wholly Y, obscured, ]
his reason, or intellect. (TA.) And 4..\& b
u...Jl (Mgh, O, TA) § The fever was, or became,
continual upon him, not quitting him night nor
day. (TA.) _)..4’191 Ul; laibo) means | ZThey
combined consentancously, or agreed together,
respecting, or to do, the thing, or ajfau', (S,*
Mgh,* O,* Msb, TA ;*) and so 4...\5 ¥ 1g9is U,
(MA.) — And 4..\5 lginbo! T/u,J came round
about him. (MA ) == [And “Jl ¢~Ls aib!
The serpent wound itself round upon , him. (See

:,';I;, last sentence.)] —— And ,;,;:!l ikl The
stars appeared, and were numerous; (0, K, TA ;)
[as though they were like a cover ; Ol‘]—?:! t.h’o’u’gh
they mwere stage above stage (u..b Bed dinb).
(TA)_[A..L; aib! signifies *Ile made it to

cover it ; i. e., to be a cover, or lzke a cover, upon
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it.] You say, ul...»l w u)-..ll c)-.o gt
J.-Ji u-o Ml L [HLe made to cover the part
qf the tongue mwhich was the place of utterance of
the letter what was opposite to it of the palate ;
i. e. he put that part of his tongue close beneath
the opposite part of the palate]. (O.) — [Hence,]
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il ;,..h: u..bl said of God, { Zle made
pumthent to fall, or come, upon them in common,
or wuniversally, [as though Ile made it to cover
them,] so that mone qf them escaped. (Jel in
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xcl. 14)_And U""" A‘.Ls abl ‘;-.bl and
u,..." + God made the fever to be continual
upon him, and in like manner insanity : the verb
being used as intrans. and trans. (Mgb. [But
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its author adds that he had not found this:
meaning that he had not found any classical
authority for the trans. use of the verb in this
and similar senscs.]) — One says also, oW1 (3!
[ e closed the door] (Msb and K in art. a0y ;
&c.) And .*l.,:a,& ‘,.bl [Cloac thy lips;] i.e. +be
thou silent. (TA.) [And .,‘um b He closed,

or shut, the book. And .,a;ll b\ He folded
together the garment, or piece of cloth.] See also
2, in the middle of the pamgrnph -;:.L: L
Homw skilful is he (O, K) 1.\9 [ for the perform-
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ance of such a thing]! (O) is “from J.AUI b,
(JK.)

5. Gakad: scc7_&;:.h)‘ see 4. [IIencc,]
one says, i G ._,a)'9| uls ll..-J\ \—-A—L) ,l

e [If the heaven became as a cover upon the
earth, I would not do such a thing]. (S,0.)
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6. Ol Gl The two things suited,
matched, tallied, conformed, corresponded, or
agreed, cach with the other; (S,* O,* TA ;) and
were equal, each to the other ; or were like each
other in measure, size, quantity, or the like.

(TA.) And yoy) & lyigad: sce 4.

7. S5l It mwas, or became, covered; (0,K;)
[i. e.] it was made to be covered ;] or it had the
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Sab, i.e. cover, put upon it;] quasi-pass. of

aili; (09 and so ¥ gab3. (S, 0,K.) —
[And It became closed; said of a door, & e
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Hence,] s31 ade ,‘,.L.. i.q. GAY t [Speech
is as though it were closed agamst him ; i.e. he
is impeded in his speech, unable to speak, or
tonguetied]. (O. )_See also 4. _[Hence one

says of a rule, iy 1idH U..Lﬁ u...l;.:.: + It

applies to such and such things or :ulyects ]

‘,:.L: see an ex. of the accus. case, in the
phrase h..b Ppes) -.J.U,, voce u..la, last quarter.
=u.b is also expl by IAar, as meaning The

doing wrong, or injuring, by false pretence or false
allegation. (TA.)

‘;;I;.: see é:,l;, in the latter part of the former
half._b:b;"jt :;....lf see él:,l?._l:,gl 15a
(Y Gob, (TAar, 0,K,*) and ¥aill, and
¥ 45U, (TAgr,* 0,*K,) and ¥ &b, (IAgr,
0,K,) and ¥ aislb, and ¥ adihs, (IAar, O,
TA,) i.q. ¥ aiy\bas [i. e. This thing is the match
of this; or what suits, matches, tallies, conforms,
corresponds, or agrees, with this; what is equal to
this; or the like of this in measure, swe, quantity,
or the like]. (IAar,O K, TA. )_‘,Ja signifies
also A Space, or perwd (&sl.o ) of the dny ; and
so ¥ J.Lb and ¥ w.b sngmﬁes the same of the
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night : (K :) you say, )l,J! uo h.b a.»s OV
and ¥ u..b L remamed at his abode duri ing a
space, or pcrw(l (o.st.a,) of the day: (Ibn-Abbdd,
0:) and h.b (X, TA,) with kesr, (TA,) or
YLD, (s0 in the O,) and ¥ he.L i.e. a while,

or a long time, syn. uo (Ibn-’Abbéd 0,K: )
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or, accord. to the L, one says, uo U-Jo any W]
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